
Mowa jest najważniejsza
Według Żadana nowe relacje między Polską a Ukrainą zaczęły się po pomarańczowej rewolucji,
kiedy Ukraina pojawiła się jako kraj na mapie Europy, ale również w kulturze Europy. Kiedy jesienią
2004 roku świat usłyszał o Ukrainie jako niepodległym kraju (formalnie niepodległość Ukraina
uzyskała w 1991 roku – red.), pojawiły się tłumaczenia literatury ukraińskiej, najpierw w Polsce.
Dziś w polskich księgarniach można zobaczyć całą różnorodność ukraińskiej literatury. Twórcy
polscy zaczęli przyjeżdżać na Ukrainę, ukraińscy odwiedzać Polskę, pojawiło się wiele wspólnych
przedsięwzięć kulturalnych. – O dobrych relacjach polsko-ukraińskich najlepiej świadczy fakt, że
moje dopiero co napisane wiersze już zostały przetłumaczone na język polski. To, jak dużo
przekładów na polski się pojawia, to także forma wsparcia ukraińskiego narodu przez Polaków –
mówił Żadan.


